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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 
o riadení azylu a migrácie o zmene nariadení (EÚ) 2021/1147 a (EÚ) 
2021/1060 a zrušení nariadena (EÚ) č. 604/2013 (prvé čítanie)  

– prijatie legislatívneho aktu 
  

1. Komisia 23. septembra 2020 predložila Rade svoj návrh1, ktorý sa zakladá na článku 78 ods. 

2 písm. e) a článku 79 ods. 2 písm. a), b) a c) ZFEÚ. 

2. Európsky hospodársky a sociálny výbor zaujal stanovisko 25. februára 20212. 

3. Výbor regiónov zaujal stanovisko 19. marca 20213. 

4. Európsky parlament prijal k návrhu Komisie pozíciu v prvom čítaní 10. apríla 20244. 

Výsledok hlasovania Európskeho parlamentu odráža kompromisnú dohodu dosiahnutú medzi 

inštitúciami, a preto by mal byť pre Radu prijateľný. 

                                                 
1 11213/20 + ADD 1 a ADD 2. 
2 Ú. v. EÚ C 155, 30.4.2021, s. 58. 
3 Ú. v. EÚ C 175, 7.5.2021, s. 32. 
4 8590/24. 
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5. Výbor stálych predstaviteľov sa preto vyzýva, aby potvrdil svoj súhlas a navrhol Rade5 6 

schváliť pozíciu Európskeho parlamentu ako bod A programu jedného z nadchádzajúcich 

zasadnutí v znení uvedenom v dokumente PE‑ CONS 21/24, pričom Maďarsko, Poľsko 

a Slovensko budú hlasovať proti a Česká republika, Malta a Rakúsko sa zdržia hlasovania. 

6. Vyhlásenia, ktoré sa majú uviesť v zápisnici zo zasadnutia Rady, sa uvádzajú v dodatku 

k tejto poznámke. 

7. Ak Rada schváli pozíciu Európskeho parlamentu, legislatívny akt bude prijatý. 

Legislatívny akt sa po podpísaní predsedom, resp. predsedníčkou Európskeho parlamentu 

a predsedom, resp. predsedníčkou Rady uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie. 

 

                                                 
5 V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k ZEÚ 

a ZFEÚ, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí tohto nariadenia, nie je ním viazané ani 

nepodlieha jeho uplatňovaniu. Keďže časti III, V a VII tohto nariadenia predstavujú zmeny 

v zmysle článku 3 Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Dánskym kráľovstvom 

o kritériách a mechanizmoch na určenie členského štátu, ktorý je zodpovedný za posúdenie 

žiadosti o azyl podanej v Dánsku alebo v ktoromkoľvek inom členskom štáte Európskej 

únie, a o systéme Eurodac na porovnávanie odtlačkov prstov pre účinné uplatňovanie 

Dublinského dohovoru (Ú. v. EÚ L 66, 8.3.2006, s. 38), Dánsko musí v čase prijatia zmien 

alebo 30 dní po ich prijatí oboznámiť Komisiu so svojim rozhodnutím, či chce, alebo nechce 

implementovať obsah týchto zmien. 
6 V súlade s článkami 1 a 2 a článkom 4a ods. 1 Protokolu č. 21 o postavení Spojeného 

kráľovstva a Írska s ohľadom na priestor slobody, bezpečnosti a spravodlivosti, ktorý 

je pripojený k Zmluve o EÚ a ZFEÚ, a bez toho, aby bol dotknutý článok 4 uvedeného 

protokolu, sa Írsko nezúčastňuje na prijatí tohto nariadenia a nie je ním viazané ani 

nepodlieha jeho uplatňovaniu. 
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